
































曲順・Song Order


Japanese VERSE 1 
海も山も空も


全ては御手の中


全地が主を恐れ


喜び声上げる


Japanese CHORUS 
見上げよう　神の御座　王なる主を


見上げよう　イェスの御名　ほめたたえよう


VERSE 2 
Who has given counsel to the Lord? 

Who can question any of His words? 

Who can teach the One who knows all things?


Who can fathom all His wondrous deeds?


 
CHORUS 
Behold our God seated on His throne

Come let us adore Him

Behold our King, nothing can compare

Come let us adore Him!


Japanese VERSE 3 
人の罪を背負い


十-字架で苦しみ


永遠の神が墓に


イェス、よみがえりの主

Behold Our God 

Words and Music by Jonathan Baird, Meghan Baird, Ryan Baird, and Stephen Altrogge.       

© 2011 Sovereign Grace Praise (BMI). CCLI# 5937510. Japanese Translation by Seita Sakaguchi.

うみ

翻訳・Translation


Japanese VERSE 1 
umi mo yama mo sora mo


(Who has held the oceans in His hand?)

subete wa mite no naka


(Who has numbered every grain of sand?)

zenchi ga shu o osore


(Kings and nations tremble at His voice)

yorokobi koe ageru


(All creation rises to rejoice)


Japanese CHORUS 
miageyou kami no miza ou naru shu o


miageyou iesu no mina hometataeyou


VERSE 2 
(誰が主に助言を与えたのか)

(誰が主の言葉に疑問を持つことができようか) 
(誰がすべてのことを知っている方を教えることが
できますか)

(誰が主のすべての不思議な行為を理解することが
できますか)


Japanese VERSE 3 
hito no tsumi o seoi


(Who has felt the nails upon His hands?)


ju-ujika de kurushimi

(Bearing all the guilt of sinful man)


towa no kami ga haka ni

(God eternal, humbled to the grave)


iesu, yomigaeri no shu

(Jesus, Savior, risen now to reign)

やま そら

すべ

ぜんち

み  て なか

しゅ おそ

よろこ こえ あ

み   あ かみ み  ざ おう しゅ

み   あ み  な

ひと つみ せ   お

じゅ-うじか くる

とわ かみ はか

しゅ









聖書の参照：イザヤ25:9、35:4、40:12-17；詩篇46篇6-10節 
Scripture Reference: Isaiah 25:9, 35:4, 40:12-17; Psalm 46:6-10

曲順・Song Order


Japanese CHORUS 
見上げよう　神の御座　王なる主を


見上げよう　イェスの御名　ほめたたえよう


BRIDGE 
あなたは王（あなたの栄光）


とこしえまで（全地を満たす）


あなたは王（あなたの栄光）


とこしえまで（全地を満たす）


You will reign forever! 

(Let your glory fill the earth)

You will reign forever! 

(Let your glory fill the earth)

You will reign forever! 

(Let your glory fill the earth)

You will reign forever! 

(Let your glory fill)


CHORUS 
Behold our God seated on His throne

Come let us adore Him

Behold our King, nothing can compare

Come let us adore Him!


Japanese CHORUS 
見上げよう　神の御座　王なる主を


見上げよう　イェスの御名　ほめたたえよう

Behold Our God 

翻訳・Translation


Japanese CHORUS 
miageyou kami no miza ou naru shu o


miageyou iesu no mina hometataeyou


BRIDGE 
anata wa ou (anata no eikou)


tokoshie made (zenchi wo mitasu)


anata wa ou (anata no eikou)


tokoshie made (zenchi wo mitasu)


Japanese CHORUS 
miageyou kami no miza ou naru shu o


miageyou iesu no mina hometataeyou

み   あ かみ み  ざ おう しゅ

み   あ み  な

おう えいこう

ぜんち み

おう えいこう

ぜんち み

み   あ かみ み  ざ おう しゅ

み   あ み  な


